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Swiss Moto GV /// AG de Swiss Moto /// 

Swiss Moto Clubs sagen ein- 
stimmig ja zu neuer Strategie

A l‘unanimité, les clubs Swiss Moto  
acceptent la nouvelle stratégie 

Bei der Generalversammlung von Swiss Moto am 

1. März im Schweizer Motorsport Zentrum, mit Restaurants 

und Hotel «Meilenstein» von Markus Bösiger in 

Langenthal, begrüsste der gut gelaunte Präsident Walter 

Wobmann die Clubdelegierten, die mehr als 1.300 

Stimmen repräsentieren.

Die sorgfältig verfassten Jahresberichte aller Res-

sorts wurden gewürdigt und einstimmig genehmigt. 

Die Präsentation der neuen Aktivitäten durch CEO 

Rolf Enz in den Bereichen Sport, Touring, Marketing, Mitglie-

derleistungen, Talentförderung und Jugendengagement stiess 

auf grosses Interesse und wurde mit herzlichem Applaus ho-

noriert.

Im Anschluss wurde das Traktandum Finanzen behandelt. Die 

Delegierten zeigten Verständnis für den vertretbaren Verlust, 

der aufgrund der beschriebenen Aktivitäten verbucht werden 

musste, und akzeptierten diesen. Das Budget für 2025, das er-

neut mit einem positiven Abschluss geplant ist, wurde eben-

falls einstimmig angenommen.

Zum Abschluss dankte Walter Wobmann Andrea Läderach mit 

einem Blumenstrauss für ihre 18-jährige engagierte Leitung 

des Generalsekretariats von FMS / Swiss Moto. ///

L‘Assemblée Générale de Swiss Moto au eu lieu le 1er mars 

au complexe «Meilenstein» de Markus Bösiger à  

Langenthal, centre suisse du sport automobile. Lors de  

cette réunion, le président Walter Wobmann a  

accueilli dans la bonne humeur les délégués des clubs  

représentant plus de 1300 voix votantes.

Les rapports annuels de tous les ressorts, bien rédigés, ont été 

approuvés à l‘unanimité et des remerciements ont été adressés 

aux auteurs.

La présentation du CEO Rolf Enz des nouvelles activités dans 

les domaines sports - touring - marketing - prestations aux 

membres - talent base - promotion des jeunes - etc. a été suivie 

avec grand intérêt et remerciée par des applaudissements. 

En raison des nombreuses activités décrites ci-dessus, l‘exer-

cice financier s‘est terminé avec une perte acceptable. Malgré 

ceci, le point suivant de l‘ordre du jour soit le bilan, a été accep-

té et approuvé par les délégués. 

Le budget 2025, à nouveau présenté avec un résultat positif, a 

également été adopté à l‘unanimité. 

En conclusion, Walter Wobmann a remercié Andrea Läderach 

en lui offrant des fleurs pour ses 18 années d‘engagements à la 

tête du secrétariat général FMS / Swiss Moto. ///

WL

Swiss Moto Zentralvorstand

Swiss Moto Comité Central

Danke für 18 Jahre Generalsekretariat

Merci pour 18 ans de secrétariat général

Sekretariat

Secrétariat 
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Délégués 
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Missbrauch sozialer Medien: 
Ein Angriff auf unseren Sport
Im Motorsport sind wir eine Familie. Wer in den sozialen Me-

dien Hass verbreitet, zerstört nicht nur einzelne Karrieren, son-

dern vergiftet das gesamte Umfeld. Bei Swiss Moto nehmen 

wir diese Entwicklung sehr ernst und werden entschieden da-

gegen vorgehen. Das bedeutet nicht, dass kritische Diskussio-

nen verboten sind – im Gegenteil. Doch Kritik muss sachlich, 

fair und konstruktiv bleiben.

Es ist nicht akzeptabel, dass Exponenten – ob anonym hinter 

einem Bildschirm oder mit bekanntem Namen – ein Medium, 

das eigentlich Freude bereiten soll, als Plattform für Machtspie-

le, Hetze und destruktive Kritik missbrauchen. Sie nutzen diese 

Bühne, um ihren persönlichen Frust abzubauen und ihre eigene 

Konfliktunfähigkeit offen zur Schau zu stellen. Durch eine zu-

nehmend vergiftete Diskussionskultur disqualifizieren sie sich 

selbst und schaffen eine Atmosphäre, in der sich viele positiv 

gestimmte Nutzer nicht mehr trauen, ihre Meinung zu äussern 

– aus Angst, angegriffen oder diffamiert zu werden.

Deshalb wird Swiss Moto Massnahmen setzen. 
Wer unseren Sport unterstützt, soll dies mit 
Respekt tun – oder gar nicht.

Jede und jeder Einzelne kann einen Beitrag leisten: Indem wir 

Hass und Fake News nicht weiterverbreiten, sondern stattdes-

sen mit Fakten und Fairness begegnen. Wir alle – Athleten, 

Fans, Funktionäre, Veranstalter – tragen Verantwortung für die 

Kultur unseres Sports, indem wir unseren Sport unterstützen, 

anstatt mit haltlosen Anschuldigungen oder böswilligen Kom-

mentaren das System zu vergiften. Wer dazu nicht bereit ist und 

nur Negativität und Hetze verbreiten will, hat in unserem Um-

feld nichts zu suchen.

Gemeinsam für einen respektvollen Motorsport
Wir sind Swiss Moto! Und wie die Finnen sagen: «We are all part 

of this federation.» Lasst uns daran arbeiten, dass der Motorsport 

in der Schweiz ein Ort der Leidenschaft bleibt – nicht des Has-

ses. Denn letztendlich geht es um mehr als nur Rennen. Es geht 

um unsere Werte, unsere Zukunft und die nächste Generation  

von Piloten, die in einem positiven Umfeld aufwachsen soll. ///

Es ist eine Premiere: Swiss Moto kommuniziert ab sofort 

direkter mit seiner Community – und ich bin stolz, 

gemeinsam mit Walter Wobmann als einer der ersten 

Kolumnisten diese neue Ära einzuleiten. Mein erstes 

Thema betrifft ein Problem, welches leider zunehmend 

an Bedeutung gewinnt: die Rolle sozialer Medien 

im Motorsport.

ROLF ENZ /// Soziale Medien haben ein enor-

mes Potenzial. Sie verbinden Fans mit Sportle-

rinnen und Sportlern, ermöglichen eine neue 

Art der Interaktion und schaffen Reichweite, von 

der frühere Generationen nur träumen konnten. Doch sie ha-

ben auch eine dunkle Seite. Immer häufiger werden sie miss-

braucht, um Hetze, Fake News und gezieltes Cyber-Mobbing 

zu verbreiten.

Diese Entwicklung beobachten wir mit wachsender Besorgnis 

– nicht nur bei Swiss Moto, sondern auch beim Weltverband 

FIM. So war dieses Thema kürzlich Teil einer Diskussion auf 

höchster Ebene beim Treffen aller Geschäftsführer der 120 

nationalen Motorradverbände. Besonders hervorzuheben ist 

Finnland, das unterdessen mit einer gezielten Kampagne ent-

schieden gegen toxisches Verhalten vorgeht.

Finnlands Beispiel: 
Gemeinsam gegen Hass
Der finnische Verband Suomen Moottoriliito ry (SML) hat die 

Kampagne #WeAreFinnishMotorcyclingFederation ins Leben 

gerufen. Ihr Ziel: Die Einheit im Sport zu stärken und destrukti-

ve Verhaltensweisen – sei es im Paddock, im Ehrenamt oder auf 

Social Media – konsequent anzugehen. Die Kampagne setzt 

auf Gemeinschaft und Verantwortung, um negative Diskussio-

nen zu minimieren und eine offene, respektvolle Motorsport-

kultur zu fördern.

Diese Initiative ist ein Vorbild, denn sie spricht ein Problem an, 

das auch andere Sportarten betrifft. Eine Studie von World 

Athletics enthüllte das erschreckende Ausmass von Online-

Missbrauch gegenüber Athleten. Beleidigungen, Drohungen 

und gezielte Verleumdungen sind für viele Sportler Alltag ge-

worden – mit dramatischen Folgen für ihre psychische Gesund-

heit und Motivation.

Soziale Medien:  
Verbindung oder Missbrauch?
Médias sociaux : connexion ou abus ?

///KOLUMNE Rolf Enz ///CEO 
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L’abus des médias sociaux: 
une menace pour notre sport
Dans le sport motocycliste, nous sommes une famille. Ceux qui 

propagent la haine sur les réseaux ne nuisent pas seulement 

à des carrières individuelles, ils empoisonnent tout l’écosystè-

me. Swiss Moto prends cette évolution très au sérieux et nous 

y répondrons avec fermeté. Cela ne signifie pas que les débats 

critiques doivent être bannis – bien au contraire. Mais la critique 

doit rester objective, juste et constructive.

Il est inacceptable que certains individus – qu’ils agissent an-

onymement derrière un écran ou sous leur véritable identité – 

détournent un média conçu pour rassembler et inspirer en un 

instrument de pouvoir, de haine et de critique destructrice. Ils 

utilisent cette plateforme pour évacuer leur frustration personn-

elle et exposer leur incapacité à gérer les conflits de manière 

constructive. En instaurant une culture de plus en plus toxique, 

ils se discréditent eux-mêmes et créent un climat où de nom-

breux utilisateurs positifs n’osent plus s’exprimer par crainte 

d’être attaqués ou diffamés.

Swiss Moto prends des mesures. 
Ceux qui soutiennent notre sport doivent 
le faire avec respect – ou pas du tout!

Chacun d’entre nous peut agir: en refusant de relayer la haine 

et les fausses informations, en les combattant avec des faits et 

de la transparence. Nous avons tous – athlètes, fans, dirigeants, 

organisateurs – la responsabilité de préserver la culture de no-

tre sport en le soutenant, au lieu de polluer le système avec 

des commentaires malveillants. Ceux qui ne sont pas prêts à 

s’engager dans un esprit positif et respectueux n’ont pas leur 

place parmi nous.

Unis pour un motocyclisme respectueux
Nous sommes Swiss Moto ! Et comme le disent nos collègues 

finlandais : «We are all part of this federation.» Travaillons en-

semble pour que le motocyclisme en Suisse reste un espace 

de passion – et non de haine. Car au-delà des compétitions, il 

en va de nos valeurs, de notre avenir et des générations futu-

res qui doivent pouvoir évoluer dans un environnement sain et  

positif. ///

C’est une première: Swiss Moto communique désormais 

plus directement avec sa communauté – et je suis 

fier d’inaugurer cette nouvelle ère aux côtés de Walter 

Wobmann en tant que l’un des premiers chroniqueurs 

de la fédération. Mon premier sujet concerne un problème 

qui prend malheureusement de plus en plus d’ampleur: 

le rôle des médias sociaux dans le monde du sport moto- 

cycliste. 

ROLF ENZ /// Les médias sociaux ont un immen-

se potentiel. Ils connectent les fans aux athlètes, 

permettent une interaction inédite et offrent 

une visibilité dont les générations précédentes 

ne pouvaient que rêver. Mais ils ont aussi un côté sombre. De 

plus en plus souvent, ils sont détournés pour propager la haine, 

diffuser de fausses informations et encourager le cyberharcèle-

ment ciblé.

Nous observons cette évolution avec une inquiétude croissan-

te – non seulement chez Swiss Moto, mais aussi au sein de la 

FIM, la fédération mondiale. Ce sujet a d’ailleurs récemment été 

abordé au plus haut niveau lors d’une réunion regroupant les 

dirigeants des 120 fédérations nationales de motocyclisme. La 

Finlande, en particulier, se distingue par une campagne ciblée 

visant à lutter activement contre ces comportements toxiques.

L’exemple finlandais: unis contre la haine
La fédération finlandaise Suomen Moottoriliito ry (SML) a lancé 

la campagne #WeAreFinnishMotorcyclingFederation. Son ob-

jectif: renforcer l’unité dans le sport et lutter contre les com-

portements destructeurs – que ce soit dans les paddocks, au 

sein du bénévolat ou sur les médias sociaux. La campagne met 

l’accent sur la communauté et la responsabilité afin de réduire 

la toxicité des échanges et de promouvoir une culture du sport 

motocycliste plus ouverte et respectueuse.

Cette initiative est exemplaire, car elle s’attaque à un problè-

me qui touche également d’autres disciplines. Une étude de 

World Athletics a révélé l’ampleur alarmante des abus en lig-

ne subis par les athlètes. Insultes, menaces et diffamation ci-

blée font partie du quotidien de nombreux sportifs, avec des 

conséquences dramatiques sur leur santé mentale et leur  

motivation.



48 � 01 | 202548 �

Tourismus 2025
Tourisme 2025

	 01.03.	 |	 Swiss Moto - Generalversammlung 
	 Langenthal (BE)	 	 Assemblée générales Swiss Moto

	 15. – 16.03.	 |	 Speedy Gonzales (Abgabe von Tourenheft) 
	 Malters (LU)		  Speedy Gonzales (Remise des carnets)

	 29. – 30.03.	 |	 Expo Moto Martigny (Abgabe von Tourenheft)  
	 Martigny (VS)	 	 Expo Moto Martigny (Remise des carnets)

	 05.04.	 |	 Treffen Group Meritum Schweiz – GV 
	 Jegenstorf (BE)		  Rencontre Groupe Meritum Suisse AG

	 05. – 06.04.	 |	 Supermotard Stempeln 
	Villars-sous-Ecot (FRA)		  Supermotard Timbrage

	 19. – 21.04.	 |	 MXGP Frauenfeld 
	 Frauenfeld (TG)		

	 01.05.	 |	 28. Aperitivo del motociclista 
	 Tessin 		

	 02. – 04.05.	 |	 Goudron Bike Days	 
	 Brig (VS)		

	 03. – 04.05.	 |	 Retromekanica 
	 Genf (GE)		

	 04.05.	 |	 34. Motorrad Segnung  
	Simplon-Pass (VS)		  Bénédiction des motos

	 11.05.	 |	 30. Töff-Fäscht – Stempeln 
	 Zwillikon (ZH)		  30ème Fête de la moto – Timbrage

	 TBC	 |	 Walliser Rundfahrt 
	 Wallis		  Randonnée Valaisanne des motards 

	  24. – 25.05.	 |	 Hoschi Days  
	 Sursee (LU)		

	 07.06.	 |	 Treffen und Stempeln  
	 Les Diablerets (VD)	 	 Rencontre moto

	 14.06.	 |	 Rally – Motorradsport und Polizei Wallis 
	 Bex (VD)		  Rallye Moto - Sport et Police Valais

	 15.06.	 |	 Fun Day – Rally 
	Holzmatt-Eggiwil (BE) 		

	 21.06.	 |	 10. Bikertag 	   
	SCAN - Malvilliers (NE)		  10ème Journée du motard	  	

	 28. – 29.06.	 |	 Töff Blutspende 
	  Glaubenberg (OW)		  Don du sang des motards 	

	 TBC	 |	 Treffen und Verkehrssicherheit 
	 Nufenenpass (VS - TI)		  Rencontre moto - Sécurité routière

	 26. – 27.07.	 |	 FIM – Moto Raduno Monte-Generoso 
	 Bellavista-Monte 	 |	 Inter 
	 Generoso / TI		

	 17.08.	 |	 Mi-été des Bayards 
	Les Bayards (NE)	

	 23. – 24.08.	 |	 FIM – 3ème Virée alpine – Motorradtreffen  
	 Col des Mosses (VD) 		  FIM – 3ème Virée alpine – Rencontre de motos

	 23. – 24.08.	 |	 FIM – Touring World Challenge  
	 Col des Mosses (VD)		  3. Virée alpine

	 30.08.	 |	 Treffen Swiss Moto / FMVs  
	Oberwil i.S. / Rossberg (BE)		  Rencontre des motards Swiss Moto / FMVs

	 13.09.	 |	 Treffen Swiss Moto / FMVs / Timoto  
	 Personico (TI) 	 |	 Rencontre des motards Swiss Moto /  
			   FMVs / Timoto 

	 20.09.	 |	 Enig’moto Rally  
	 Massongex (VS)		

	 18. – 19.10.	 |	 Bergrennen Verbois –  
	 Verbois (GE)	 |	 Rückgabe der Tourenheft  
		  |	 Course de Côte Verbois –  
			   Retour des carnets

	 April – Sept.	 |	 Töff-Treff (Letzter Freitag des Monats)  
	Pass Pierre-Pertuis (BE)		  Rencontre de motards (Dernier vendredi du mois) 

	 April – Sept.	 |	 Verkehrssicherheitsstand / Fahrstunde 
			   Stand Sécurité routière / Cours de conduite 

/// Events 2025
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Tourismus /// Tourisme /// 

Champions und Teilnehmer nahmen ihre Preise in 

Ringgenberg am Ufer des Breienzersees entgegen.

JEAN-BERNARD EGGER /// Das Fest der 

Medaillen der verschiedenen Pässwettbewer-

be fand in einer «freundlichen» Atmosphäre im 

Restaurant Bären in Ringgenberg statt. Nach 

dem Apéro, der von den Wirtsleuten serviert wurde, ging es 

an den Tisch, um die Wurst aus der Region zu kosten. Im Laufe 

des Tages fand der offizieller Teil statt, bevor die Preisverlei-

hung gestartet wurde. Alle Champions wurden ausgezeichnet, 

Susanne Fricker gewinnt den Frauenwertung. Arnaud Hamel 

wurde internationaler Meister der Pässe. Mit Christian Heiniger 

und Lugon Patrick, die den Titel des nationalen Pässemeisters 

erhielten, wurden zwei Teilnehmer ex eco geehrt. Bei den Ju-

gendlichen ist es Frank Dumoulin, der die Palme im Little Bike 

Wettbewerb gewinnt, während Corinne Hadorn bei den Bei-

fahrerinnen siegt. Ein Fest, das von Freundschaften geprägt 

war, da sich am Abend die Gäste in einer herzlichen Atmosphä-

re zu Tisch setzten.

Die Pässe-Saison 2024 hatte etwas chaotisch begonnen, aber 

am Ende konnten sich alle auf die Bergstrassen begeben. Eini-

ge grosse Pässe öffneten sich erst sehr spät, da der Schnee im 

Mai noch Höhen von 6 bis 8 m erreichte. Trotzdem fuhren die 

Fahrer die Pässe im Norden des Landes ab, bevor sie sich auf 

den Weg zu den Gipfeln machten. Während der Saison bot die 

zweite Virée alpine eine schöne Auswahl an Pässen, die von vie-

len Teilnehmern an zwei Tagen befahren wurden. Während die-

ser Veranstaltung nutzte François Vuille die Gelegenheit, die 

Swiss Alp ISA in der ersten Runde zu absolvieren, Pascal Gan-

der fuhr die 130 Schweizer Pässe in 11 Tagen, um das ISA Rally 

Format zu bestehen und nutzte die Gelegenheit, an der Virée 

Veranstaltung teilzunehmen. Während der Saison hat Laurent 

Amaudruz ebenfalls die ISA Tour 1 erfolgreich absolviert. Neun 

Teilnehmer haben alle 130 Pässe überquert und das TOPP-Di-

plom erhalten. Bravo an alle! ///

Des champions, et participants ont reçus leurs prix 

à Ringgenberg au bord du Breienzersee.

JEAN-BERNARD EGGER /// La Fête des médailles des dif-

férents concours des cols s’est déroulée dans une ambiance  

« bon-enfant » au Restaurant Bären à Ringgenberg, après l’apé-

ro servi par les patrons on est passé à table pour déguster la 

saucisse du coin. Durant la journée une partie officielle a précé-

dé la remise des prix. De beaux champions ont été récompen-

sés Susanne Fricker remporte le classement féminin. Arnaud 

Hamel devient le champion international des cols. Deux parti-

cipants ont reçu le titre de champions nationaux des cols avec 

Christian Heiniger et Lugon Patrick qui terminent ex éco. Chez 

les jeunes c’est Frank Dumoulin qui remporte la palme en Litt-

le Bike tandis que Corinne Hadorn gagne chez les passagères. 

Une fête empreinte d’amitiés puisque le soir une bonne douzai-

ne de convives se sont mis à table dans une ambiance cordiale.

La saison des cols 2024 avait débuté un peu de manière chao-

tique mais pour finir tout le monde a pu se lancer à se rendre 

sur les routes de montagne. Certains grands cols se sont ouvert 

très tard puisque la neige atteignait en mai encore des valeurs 

d’environ 6 à 8 m. Malgré cela les conducteurs ont parcouru les 

cols au nord du pays avant de se rendre sur les sommets. Du-

rant la saison, la 2ème Virée alpine proposait une belle brochet-

te de cols que de nombreux concurrents ont franchis sur deux 

jours. Durant cette épreuve François Vuille a profité de réaliser 

le Swiss Alp ISA en tour 1, Pascal Gander lui a fait les 130 cols 

suisses en 11 jours pour réussir le format ISA Rally et a profité 

de participer à la virée lors de son épreuve. Durant la saison 

Laurent Amaudruz a également réussi le Tour 1 ISA. Neuf par-

ticipants ont passé les 130 cols et reçu le diplôme TOPP. Bravo 

à tous ! ///

Sympathisches Medaillen-
Fest des Pässewettbewerb

Sympathique Fête des médailles  
du concours des cols !

Diplome – 130 Pässe 

Diplomé 130 cols 

Podium der Damen

Podium des dames

Arnaud Hamel –  
Champion  
International

Podium Nationale Meister 

Podium Nationale Champions 
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Mehr als 130 vorgeschlagene Pässe für das Vergnügen 

der Passfahrer, das Vergnügen des guten Gefühls.

JEAN-BERNARD EGGER /// Der Pässewettbe-

werb 2025 wird eine traditionelle Grundformel 

sein, die man «Classic» nennen wird. 130 Pässe, 

die auf zwei Seiten asphaltiert sind, bleiben si-

chere Werte, da jeder sie nur überqueren und dabei die Land-

schaft bewundern kann. Wenn man die Fahrten ein wenig er-

schweren möchte, gibt es auch Pässe, die nur auf einer Seite 

asphaltiert sind und ebenfalls herrliche Ausblicke bieten. Die 

Veranstalter bieten für Motorradfahrer, die gerne abseits der 

Pisten fahren, Kies- oder Schotterwege an, die auch versteck-

te Überraschungen bereithalten, die ein eher bodenständiges 

Leben bieten. Die Freude, sich auf das Abenteuer einzulassen, 

hinterlässt immer wieder Momente der Freude.

Ein leidenschaftlicher Motorradfahrer lässt sich immer von sei-

nem Instinkt leiten und die von uns vorgeschlagenen Pässe 

werden Sie nicht enttäuschen, haben Sie einmal den Col Per-

roude-du-Vaud, den Creux-du-Van, die Rocheta, die Gorges 

de l‘Areuse, die Grottes de Réclère, den Seltisberg, den Kien-

berg, den Vorderen-Gulderen, den Ghoech, den Menzberg 

(herrlicher Aussichtspunkt) überquert? Zu den besonderen 

und historischen gehören San-Gottardo Tremola, Lucomagno, 

Samnaun, Splugen, Cuolm-Sura, Klausen, Kisten Pass, Holzwe-

gen. Wenn man zu Orten gehen will, die einen überraschen, 

kann man nach Bosco-Gurin, Binntal, Arosa, Muggiotal, Goe-

schenneralp, Herzkreuz gehen. Hinzu kommen Passagen auf 

Kieswegen wie Pierre-du-Moellé, Tronc, Val-S‘Carl, Lapisa Alt-

husli-Pass. Wenn Sie ihre Augen ein wenig offen halten, werden 

Sie sicherlich viel zu sehen bekommen und hie und da die Ge-

legenheit haben, lokalen Käse, Trockenfleisch oder köstliche 

Würste zu probieren. Verlieren Sie keine Zeit und bereiten Sie 

sich vor, denn der Startschuss fällt am 1. März und die Unter-

lagen müssen bis spätestens 21. Oktober zurückgeschickt wer-

den . Ein Tipp: Bereiten Sie ihre Unterlagen und Punktetabellen 

vor, während die Zeit vergeht. Im Oktober wird es Ihnen nicht 

schwer fallen, alles an die Organisatoren zurück-

zuschicken. Viel Spass für Sie alle. ///

Plus de 130 cols proposés pour le plaisir des passeurs, 

le plaisir des bonnes sensations. 

JEAN-BERNARD EGGER /// Le concours des cols 2025 sera 

une formule de base traditionnelle que l’on appellera « Classic 

», 130 cols goudronnés sur deux versants restent des valeurs 

sûres puisque chacun peut les franchir uniquement en admirant 

les paysages. Si l’on veut corser un peu les déplacements, il 

existe ceux qui ne sont possible que sur un versant avec égale-

ment des points de vue magnifiques. Les organisateurs propo-

sent pour les motards qui aiment sortir des pistes des chemins 

de gravier ou de terre qui réservent aussi des surprises cachées 

dans des lieux qui proposent une vie plus terre à terre. Le plaisir 

de se laisser aller à l’aventure laisse toujours des moments de 

joie.

Un motard passionné se laisse toujours guider par son instinct 

et les cols proposés nousne vous décevront pas, avez-vous une 

fois franchi Le col Perroude-du-Vaud, le Creux-du-Van, la Ro-

cheta, les Gorges de l’Areuse, Les Grottes de Réclère, le Sel-

tisberg, le Kienberg, le Vordere-Gulderen, le Ghoech, le Menz-

berg (point de vue superbe). Parmi ceux qui sont particuliers 

et historiques, l’on propose le San-Gottardo Tremola, le Luco-

magno, Samnaun, le Splugen, Cuolm-Sura, le Klausen, le Kisten 

Pass, Holzwegen. Si l’on veut se rendre à des endroits qui nous 

surprennent on peut aller à Bosco-Gurin, Binntal, Arosa, valle 

du Muggio, Goeschenneralp, la Croix de Cœur. A cela on ajou-

te des passages sur des chemins de terre ou gravier comme 

la Pierre-du-Moellé, Tronc, Val-S’Carl, Lapisa Althusli-Pass. A 

coup sûr, si vous ouvrez un peu les yeux, vous allez en avoir 

plein les miretteset vous aurez l’occasion ici et là de déguster un 

fromage local, de la viande séchée ou des saucisses délicieu-

ses. Ne perdez pas de temps, préparez vos brêles car le début 

commence le 1er mars et le retour des dossiers doit être fait d’ici 

le 21 octobre au plus tard. Un conseil, préparez vos dossiers et 

tabelles de points à mesure que le temps passe. En octobre 

vous n’aurez pas de peine à retourner le tout aux organisateurs. 

Beaucoup de plaisir à vous tous. ///

Der Wettbewerb der Pässe – 
je höher, desto besser!
Le concours des cols, plus c’est haut,  
plus c’est beau !

/// Tourismus /// Tourisme

Der GrimselpassLe col du Grimsel
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Zwei FIM-Veranstaltungen 
in der Schweiz

Deux manifestations FIM en Suisse

Eine für die Touring World Challenge und 

eine internationale Konzentration.

JEAN-BERNARD EGGER /// Die Fédération 

Internationale de Motocyclisme (FIM) hat Swiss 

Moto erneut zwei internationale Veranstaltungen 

zugesprochen. Auf dem Col des Mosses findet 

die 3.Alpenfahrt statt, die für die Touring World Challenge und 

die Weltmeisterschaft zählt. Bei der zweiten FIM-Veranstaltung 

treffen sich die Motorradfahrer im Tessin an der Flanke des 

Monte Generoso in Bella Vista, um genau zu sein. Beide Veran-

staltungen sind auch für Motorradfahrer aus der Schweiz offen.

Thierry Quinche und sein kleines Team wiederholen die posi-

tiven Erfahrungen aus Graubünden und dem Berner Oberland 

und organisieren die dritte Ausgabe der Virée Alpine. Die Teil-

nehmer werden am Samstag Pässe überqueren, die durch das 

Gebiet der Kantone Waadt, Wallis, Freiburg und Bern führen. 

Es wird auch möglich sein, an der Variante ISA Tour 1 mit 15 

Pässen in 48 Stunden teilzunehmen. Am Sonntag werden sich 

die Motorradfahrer auf den Weg zu den Pässen in Savoyen und 

Hochsavoyen machen. Es gibt viele Möglichkeiten, sich zu ver-

gnügen. Ausserdem ist ein Motorradtreffen im Relais Alpin ge-

plant.

Was die Raduno Monte-Generoso betrifft, so wird der Treff-

punkt am Samstag in Biasca sein, um den Swiss Rail Park zu 

besuchen, mit der Möglichkeit, sich zu verpflegen. Anschlies-

send besteht die Möglichkeit, nach Bella Vista oberhalb von 

Mendrisio zu fahren, wo ein Campingplatz angeboten wird. Am 

Abend wird ein lokales Essen serviert, während die Teilnehmer 

am Sonntag ab 09:00 Uhr einen Brunch geniessen können. Der 

Samstagabend wird mit Musik untermalt. Der Motorradclub 

Monte-Generoso freut sich auf ihren Besuch. ///

Une pour le Touring World Challenge et une 

concentration internationale. 

JEAN-BERNARD EGGER /// La Fédération Internationale de 

Motocyclisme (FIM) a de nouveau attribué à Swiss Moto deux 

manifestations internationales. C’est au Col des Mosses que se 

déroulera la 3ème Virée alpine comptant pour le Touring World 

Challenge et championnat du monde. Pour la seconde manifes-

tation FIM, les motards se retrouveront au Tessin sur le flan du 

Monte Generoso à Bella Vista plu précisément. Les deux mani-

festations sont ouvertes aux motards de Suisse également.

Thierry Quinche et sa petite équipe renouvelle les expériences 

positives des Grisons et l’Oberland bernois mettent sur pied la 

3ème édition de la Virée Alpine. Les participants auront le same-

di à franchir des cols qui passeront sur les territoires vaudois, 

valaisans, fribourgeois et bernois. Il sera également possible de 

participer à la variante ISA tour 1 avec 15 cols en 48 heures. Le 

dimanche les motards prendront la direction des cols en Savoie 

et Haute Savoie. De quoi se faire plaisir. Une rencontre de mo-

tards est également agendée au Relais Alpin.

Pour ce qui est de la Raduno Monte-Generoso, le rendez-vous 

sera fixé le samedi à Biasca pour visiter le Swiss Rail Park avec 

possibilité de se restaurer. Ensuite il sera possible de se rendre 

à Bella Vista au-dessus de Mendrisio où un camping sera pro-

posé. Le soir un repas local sera servi alors que pour diman-

che les participants pourront prendre un Brunch à partir de 

09h00. Le samedi soir il y aura de l’ambiance avec de la musi-

que. Le Club de moto du Monte-Generoso se réjouit de vous  

recevoir. ///

Tourismus /// Tourisme /// 

TWC in Ringgenberg 

TWC à Ringgenberg 

Der TWC-Champion mit Maria und Thierry 

Le Champion TWC entouré par Maria et Thierry 
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Der Tourismuswettbewerb 
für Ihr Vergnügen
Le concours de tourisme pour votre plaisir

Das Programm für 2025 ist reich an Entdeckungen  

und touristischen Veranstaltungen.

JEAN-BERNARD EGGER /// Die Kommission 

für Tourismus und Freizeit möchte Ihnen unser 

schönes Land näher bringen, indem wir 44 Orte 

bereisen, darunter 4 Orte in den Ländern um uns 

herum, 10 Pässe, die es zu überqueren gilt, und 30 Orte, die es 

zu besichtigen gilt. Die Teilnehmer werden Orte entdecken, die 

wir uns oft nicht vorstellen können. Ein geselliges Programm 

ermöglicht es jedem, entweder an einer Rallye teilzunehmen, 

in Gruppen zu wandern oder sich zu treffen, um Ideen auszu-

tauschen. Die Touristikwettbewerbe sind für alle offen, es gibt 

sogar die Möglichkeit, mit alten Motorrädern durch die Lande 

zu fahren. Für die Jüngsten gibt es ein Programm, das entweder 

für kleine Motorräder oder sogar für Mopeds geeignet ist. 

Jedem steht es frei, alle Stempel zu setzen oder nur das, was ihm 

Spass macht. Unter den besonderen Orten mit entweder einem 

Aussichtspunkt oder einem besonderen Ort wird vorgeschla-

gen, an sympathischen Orten zu stempeln. Les Clées, La tour 

de Gourze, Le Sepey, Motier am Murtensee, Twann, Juf, Bogno, 

Riemenstalden und Schäligbad sind nur einige der besonderen 

Orte. Auf dem Grossen St. Bernhard-Pass auf der italienischen 

Seite gegenüber dem See befindet sich ein kleines Museum im 

ehemaligen Gebäude der italienischen Douannes. Wenn Sie 

dort vorbeikommen und sich beim Tourismusbüro melden, kön-

nen Sie schöne Grand-Prix-Motorräder entdecken. Der Col du 

Tréchauffé in Hochsavoyen, die Lüdenrenalp, der Seelisberg, der 

Julier, der Arlberg in Österreich und Wildhaus sind Punkte, die 

man besuchen sollte und die einen wunderschönen Ort bieten. 

Ein wunderschöner Punkt auf 1850 m im Aostatal ist ein loka-

ler kulinarischer Ort, Zimmer sind verfügbar und die Aussicht ist 

grossartig, Sie müssen nur nach Vétan sur Saint-Pierre hinauf-

gehen. Gönnen Sie sich einen Besuch an magischen Orten. Die 

CTL wünscht Ihnen eine gute und unfallfreie Fahrt. ///

Le programme 2025 est riche en découvertes et 

en manifestations touristiques. 

JEAN-BERNARD EGGER /// La commission du tourisme et 

loisir souhaite vous faire visiter notre beau pays en parcourant 

44 sites parmi lesquels 4 sites dans les pays qui nous entourent, 

10 cols à franchir et 30 sites à visiter. Les participants découvri-

ront des endroits que souvent nous ne pouvons pas imaginer. 

Un programme convivial permet à chacun soit de participer à 

un rallye, une randonnée en groupes ou encore à se rencon-

trer pour échanger des idées. Les concours de tourisme sont 

ouverts à tous, il existe même la possibilité de parcourir les con-

trées avec des motos anciennes. Pour les plus jeunes, il est pos-

sible de trouver un programme adapté soit aux petites motos et 

même aux vélomoteurs. 

Chacun est libre de faire la totalité des timbrages ou seulement 

ce qu’il fait plaisir. Parmi les sites particuliers avec soit un point 

de vue ou un endroit particulier il est proposé de timbrer dans 

des endroits sympathiques. Les Clées, La tour de Gourze, Le 

Sepey, Motier au bord du lac de Morat, Twann, Juf, Bogno, Rie-

menstalden et encore Schäligbad pour les endroits particuliers. 

Sur le Col du Grand-Saint-Bernard du côté italien en face du lac 

se trouve un petit musée dans l’ancien batiment des douannes 

italiennes. Un passage dans ce lieu en se présentant à l’office 

du tourisme vous pourrez découvrir de belles motos de Grand-

Prix. Le franchissement des cols ne nous laissent jamais indiffé-

rents, le col du Tréchauffé en Haute-Savoie, le Lüdenrenalp, le 

Seelisberg, le Julier, l’Arlberg en Autriche et Wildhaus sont des 

points à visiter avec de superbes endroit. Un magnifique point 

qui se trouve à 1850m dans le Val d’Aoste est un endroit culinai-

re local, des chambres sont disponibles et la vue est superbe, il 

suffit de monter à Vétan sur Saint-Pierre. Faites-vous plaisir en 

visitant des lieux magiques. La CTL vous souhaite une bonne 

route sans accident. ///

Treffen der Motorradfahrer in personico 

Rencontre des motarcs à personico 

Die Hoschi Days in Sursee

Les Hoschi Days à Sursee



Anmeldeformular
Bulletin d’inscription

Bitte kreuzen Sie an:
Veuillez cocher la case  
correspondante :

Melden Sie sich für  
Tourismusaktivitäten an

Inscrivez-vous aux activités du tourisme

Es stehen Ihnen verschiedene Kategorien 
zur Verfügung.

JEAN-BERNARD EGGER /// Nehmen auch Sie 

an unseren Aktivitäten im Tourismus von Swiss 

Moto teil. Der Pässe-Wettbewerb ist für Mo-

torradfahrer gedacht, die gerne bergige Ziele 

bereisen. Der Tourismuswettbewerb ermöglicht es Ihnen, in 

verschiedene Regionen der Schweiz und sogar ins Ausland zu 

reisen. Beide Formeln bieten Ihnen Veranstaltungen, die Sie 

besuchen und mit anderen Motorradfahrern teilen können. 

Für Jugendliche gibt es eine Junior-Kategorie, während dieje-

nigen, die das Moped lieben (MOFA), an einem Wettbewerb 

teilnehmen können, der für 14- bis 16-Jährige kostenlos ist. Mit-

machen macht Spass. ///

Bitte senden sie das 

ausgefüllte Formular an: 

Jean-Bernard Egger, 

Rue de la Gare 2, 

2112 Môtiers ///

Veuillez envoyer le 

formulaire rempli à : 

Jean-Bernard Egger, 

Rue de la Gare 2, 

2112 Môtiers ///

Plusieurs catégories vous sont 
proposées.

JEAN-BERNARD EGGER /// Vous aussi participez à nos activi-

tés du tourisme de Swiss Moto. Le concours des cols est desti-

né aux motards qui aiment parcourir des destinations montag-

neuses. Le concours de tourisme vous permet de vous rendre 

dans diverses régions de la Suisse et même à l’étranger. Ces 

deux formules vous proposent des manifestations à visiter et 

partager avec d’autres motards. Pour les jeunes une catégorie 

junior est en vigueur alors que ceux qui aiment le vélomoteur 

(MOFA) peuvent participer à un concours, il est gratuit pour les 

14 à 16 ans. Participez c’est que du bonheur. ///

Nachname / Nom: Vorname / Prénom:

Adresse: PLZ  – Ort / NPA – Lieu :

Telefon / Téléphone: E-Mail:

Club:

Pässewettbewerb / Concours des cols

Little Bike Wettbewerb / Concours Little Bike

Tourenwettbewerb / Concours Touring

Kombi PWB-TWB / Combi CDC-CT

Bewerben Sie sich  

für Tourismuswettbewerbe

Inscivez aux concours de tourisme
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Hommage an Albert Courajod
Hommage à Albert Courajod

Der Mechaniker aus Carouge mit dem Namen 

«Albert Courajod Cycles et Motos» ist nicht mehr.

WALTER WERMUTH /// Der Genfer war Schwei-

zer und internationaler Champion im Motocross 

und im Seitenwagencross in den 50er und 60er 

Jahren. Er feierte zahlreiche Erfolge, war eine lie-

benswerte Figur und sein Markenzeichen war seine Ausrüstung 

mit den berühmten Schulterklappen. Seine aussergewöhnliche 

Karriere beendete er 1974.

Ich habe ihn in den letzten Jahren mehrmals gesehen, das letz-

te Mal in Lugnorre. Albert mochte Trial sehr, er war in den 80er 

Jahren bei einem der letzten Trials in Genf in einer Zone als 

Kontrolleur tätig. In den letzten Jahren war er zum Mondial in 

La Bresse, zum Trial in Tramelan und zum Trial des Nations in 

Moutier gekommen. Ruhe in Frieden Albert. ///

Le mécanicien de Carouge à l’enseigne 

«Albert Courajod Cycles et Motos» n’est plus.

WALTER WERMUTH /// Champion Suisse et international en 

motocross et en side-car cross dans les années 50 et 60, le ge-

nevois a remporté de nombreux succès, il était une figure at-

tachante et sa marque de fabrique était son équipement avec 

ses fameuses épaulettes. Il terminera sa carrière exceptionnelle 

en 1974.

Je l‘ai vu à plusieurs reprises ces dernières années, la dernière 

fois à Lugnorre. Albert aimait beaucoup le trial, il était contrô-

leur dans une zone à l‘un des derniers trials de Genève dans les 

années 80. Il était venu ces dernières années au Mondial à La 

Bresse, au trial de Tramelan et au Trial des Nations à Moutier. 

Repose en paix Albert. ///

/// Albert Courajod /// Impressum

Am GP France Mondial 2012 La Bresse 

Au GP France Mondial 2012 La Bresse

Albert Courajod 

25.1.1932 – 6.2.2025

Entdecken Sie die neusten Kawasaki 
Modelle bei Ihrem regionalen Händler 

und starten Sie in die neue Saison!

Z900 Z900 SE Ninja 1100SX Versys 1100

Weitere Informationen zu den Kawasaki Modellen und dem 
Kawasaki Händler in Ihrer Nähe finden Sie unter www.kawasaki.ch
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